
Acțiune introdusă la 26 iulie 2011 — Masottina/OAPI — 
Bodegas Cooperativas de Alicante (CA’ MARINA) 

(Cauza T-393/11) 

(2011/C 282/68) 

Limba în care a fost formulată acțiunea: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Masottina SpA [Conegliano (TV), Italia] (repre­
zentant: N. Schaeffer, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs: 
Bodegas Cooperativas de Alicante, funcționând sub denumirea 
de Coop. V. BOCOPA (Alicante, Spania) 

Concluziile 

Reclamanta solicită Tribunalului: 

— Anularea Deciziei Camerei întâi de recurs a Oficiului pentru 
Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele 
industriale) din 4 mai 2011 în cauza R 518/2010-1, precum 
și a deciziei diviziei de opoziție din 2 februarie 2010; 

— respingerea opoziției formulate de Bodegas Cooperativas de 
Alicante, Coop. V. BOCOPA, împotriva înregistrării mărcii 
„CA’ MARINA” și admiterea cererii de înregistrare a mărcii 
comunitare nr. 6375216 la care are dreptul Masottina SpA; 

— obligarea Bodegas Cooperativas de Alicante, Coop. V. 
BOCOPA, la plata tuturor cheltuielilor de judecată și a chel­
tuielilor conexe. 

Motivele și principalele argumente 

Solicitantul mărcii comunitare: reclamanta 

Marca comunitară vizată: marca verbală „CA’ MARINA” pentru 
produse din clasa 33 — cererea de înregistrare a mărcii comu­
nitare nr. 6375216 

Titularul mărcii sau al semnului invocat în procedura opoziției: 
cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de 
recurs 

Marca sau semnul invocat: marca verbală comunitară „MARINA 
ALTA” înregistrată cu nr. 1796374 pentru produse din clasa 33 

Decizia diviziei de opoziție: respinge cererea de înregistrare a 
mărcii comunitare pentru toate produsele 

Decizia camerei de recurs: respinge calea de atac 

Motivele invocate: Încălcarea articolului 8 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul nr. 40/94 al Consiliului, în măsura în care 
camera de recurs a aplicat în mod eronat articolul menționat 
anterior (i) cu privire la lipsa sau cel puțin la insuficienta deter­
minare și diferențiere a mărcii „MARINA ALTA”, (ii) cu privire la 
lipsa oricărui risc de confuzie între semnele în cauză, și (iii) 
întrucât nu a ținut cont de faptul că nu există o identitate a 
produselor, a canalelor de distribuție aferente acestora și a 
publicului de referință. 

Acțiune introdusă la 26 iulie 2011 — Elti/Delegația Uniunii 
Europene în Muntenegru 

(Cauza T-395/11) 

(2011/C 282/69) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Elti d.o.o. (Gornja Radgona, Republica Slovenia) 
(reprezentant: N. Zidar Klemenčič, avocat) 

Pârâtă: Uniunea Europeană, reprezentată de Delegația Uniunii 
Europene în Muntenegru 

Concluziile 

Reclamanta solicită Tribunalului: 

— constatarea încălcării de către pârâtă a articolului 2 și a 
articolului 30 alineatul (3) din Directiva 2004/18/CE ( 1 ); 

— anularea procedurii de negociere desfășurate în cadrul 
procedurii de cerere de ofertă „Susținere a digitalizării servi­
ciului public de radiodifuziune muntenegrean — Furnizare 
de echipamente, Muntenegru” (referința EuropaAid/ 
129435/C/SUP/ME-NP) (JO 2010/S 178-270613), întrucât 
reclamanta nu a beneficiat de tratament egal și, în 
consecință, nu a fost în măsură să își corecteze oferta sau 
să prezinte explicații referitoare la aceasta; 

— anularea deciziei de atribuire a contractului în procedura de 
cerere de ofertă menționată mai sus; 

— în cazul în care contractul a fost deja încheiat, constatarea 
nulității acestuia; 

— în subsidiar, în cazul în care contractul ar fi deja executat la 
data pronunțării hotărârii Tribunalului, sau în cazul în care 
nu mai este posibilă constatarea nulității deciziei menționate, 
constatarea încălcării de către pârâtă a articolului 2 și a 
articolului 30 alineatul (3) din Directiva 2004/18/CE și 
obligarea pârâtei la plata către reclamantă a unor despă­
gubiri în valoare de 172 541,56 EUR, pentru repararea 
prejudiciului suferit de reclamantă ca urmare a procedurii 
menționate; și 

— obligarea pârâtei la plata cheltuielilor de judecată, inclusiv a 
celor efectuate de orice intervenient.
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